@ 7R EITE S
L 4

YINGKE LAW FIRM

The Allen Wang Team - Entertainment Laws Database

The Application of Cultural Market Administration Policies in
the China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone Notice

RPsrbE (i) B 55 XSO b BB A A

Ministry of Culture

Wen Shi Fa [2013] (No. 47)
September 29, 2013
September 29, 2013

Issuing Authority:
PRC Reference:
Issue Date:
Effective Date:

With a view to enforcing the Notice of the State Council on
Printing and Distributing the "Overall Plan for the China
(Shanghai) Pilot Free Trade Zone" (Guo Fa [2013] No. 38), relevant
policies on cultural market administration within the China
(Shanghai) Pilot Free Trade Zone (hereinafter referred to as the
"FTZ" ) are hereby revised as follows:

1. Foreign-invested performance brokerage agencies and

entities operating performance venues are allowed to be

established within the FTZ to provide services in Shanghai

Municipality

(1) A party that intends to establish a performance brokerage
agency in the form of a Sino-foreign equity joint venture, Sino-
foreign cooperative joint venture, or wholly foreign-owned
agency within the FTZ shall submit an application to the
competent cultural department of Shanghai Municipality which
shall make a decision within 20 days upon receipt of the
application.

(2) A party that establishes an entity operating performance
venues in the form of a Sino-foreign equity joint venture, Sino-
foreign cooperative joint venture, or wholly foreign-owned entity
within the FTZ shall undergo record-filing with the competent
cultural department of Shanghai Municipality by collecting the
record-filing certificate of entities operating performance venues
and the approval documents issued by the relevant fire
department and health department within 20 days upon
collecting the business license.
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(3) If a performance brokerage agency in the form of a Sino-
foreign equity joint venture, Sino-foreign cooperative joint
venture, or wholly foreign-owned agency intends to hold
commercial performance activities in Shanghai, they must submit
an application to the competent cultural department of Shanghai
Municipality. The said department shall make a decision within
three days upon acceptance of the application if the application is
for holding a commercial performance participated by Mainland
performing art groups or actors, or within 20 days upon
acceptance of the application if the application is for holding a
foreign-related commercial performance or a commercial
performance related to Hong Kong, Macao, or Taiwan

(4) If commercial performance activities are to be held in the
venue under its operation by an entity operating performance
venue in the form of a Sino-foreign equity joint venture, Sino-
foreign cooperative joint venture, or wholly foreign-owned entity,
such entity shall submit an application to the competent cultural
department of Shanghai Municipality. The said department shall
make a decision within three days upon acceptance of the
application if the commercial performance to be held is
participated by Mainland performing art groups or actors. If the
application is for holding a foreign-related commercial
performance or a commercial performance related to Hong Kong,
Macao or Taiwan, then within 20 days upon acceptance of the
application.

2. Foreign-invested entertainment venues are allowed to be
established within the FTZ

A party that intends to establish an entertainment venue in the
form of a Sino-foreign equity joint venture, Sino-foreign
cooperative joint venture, or wholly foreign-owned venue within
the FTZ shall satisfy the establishment conditions prescribed
under the Regulations on the Administration of Entertainment
Venues, Administrative Measures for Entertainment Venues, and
all other regulations and rules. They must also submit an
application to the competent cultural department of Shanghai
Municipality which shall make a decision within 20 days upon
acceptance of the application.

3. Foreign-invested enterprises are allowed to engage in the
production and sales of gaming and recreational equipment
within the FTZ, and may sell gaming and recreational equipment
whose contents have passed the review of competent cultural
departments on the domestic market

(1) If a foreign-invested enterprise registered within the FTZ
intends to sell the gaming and recreational equipment produced
thereby on the domestic market, an application must be
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submitted to the competent cultural department of Shanghai
Municipality for content review. The said department shall make
a decision within 20 days upon acceptance of the application, and
report the gaming and recreational equipment that has passed
the content review to the Ministry of Culture for record-filing and
announcement.

(2) Gaming and recreational equipment sold on the domestic
market shall not contain contents prohibited by Article 13 of the
Regulations on the Administration of Entertainment Venues, and
its outer appearances, contents, and gaming instructions shall use
languages generally-accepted in China.

(3) Information submitted to the Ministry of Culture for record-
filing and announcement shall include: approval documents on
the content review of gaming and recreational equipment, name
of the production enterprise, name, basic functions and gaming
rules of the said equipment, pictures reflecting the outer
appearance of the said equipment, and other basic information.

4. Administrative examination and approval items adjusted by
this Notice shall apply to investors from the Hong Kong Special
Administrative Region, the Macao Special Administrative Region
and Taiwan Region, and Chinese citizens residing abroad who
invest in and establish enterprises within the FTZ

This Notice is hereby given.

Ministry of Culture
September 29, 2013
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